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Baps: B NepcrneKTMBE 3aro/I0BOYHbIE €AUHULbI AOMKHbI NOAaBaTbCA He B anaBUTHOM MOPSAKE,
a B cocTaBe ugeorpaduyeckux rpynn. Mpu 3ToM HEO6XOAMMbIM CTAHOBUTCS TakKXe M co3faHue
angaBMTHOrO NepeyHs BCeX CNOB, 06/1eryaloLLero nonbL3oBaHne COBApPEM.
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The article deals with the main reasons for the emergence of borrowings. As the title implies the article de-
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Jlexcuueckue 3aMMCTBOBAHUS — €CTECTBEHHBIN U 3aKOHOMEPHBIN NMPOLECC U3MEHEHUN U
pa3BUTHSA si3bIKa. B camMoM 001meM CMBICTIe MOHATHE «3aMMCTBOBAHHE» MOJKHO ONPENEIHTh KakK
NpoIecC NMePEeMEIeHHs Pa3IMUHbIX 3JIEMEHTOB (MOp¢oNoruy, POHOJOTHH, JEKCHKH, CEMaHTH-
KU, CHHTAKCHCAa) U3 OTHOTO si3bIKa B Apyroi [1, ¢. 147].

3aMMCTBOBaHUS HEPEIKO HACTOJIbKO MPHUCIIOCAOIMBAIOTCS K CUCTEME BOCIIPHHUMAIOIIETO
sI3bIKa U YCBAMBAIOTCSI UM, YTO MHOSI3bIUHOE MPOUCXOXKIEHHE 3TUX CJIOB HE OLIYIAETCs] HOCUTe-
JSIMH si3bIKa M OOHAPY)KMBAETCsl JIUIIb C TIOMOLIBIO 3THMOJIOTHYECKOro anaim3a. Heobxommmo
TAK)X€ OTMETHUTh, YTO, HECMOTPSI HA MHOTOJIETHIOIO HUCTOPHIO M3YYEHUs] NaHHOH MpOoOIeMbl B
JIMHTBUCTHKE, TPAKTOBKA TEPMHHA SIBJIAETCS HEOJHO3HAYHOM.

TepMuH «iekcuueckoe 3aMMCTBOBAaHHE)» B COBPEMEHHOM OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU
UMeeT KaK IIHPOKOe, TaK U Y3KOe TOJKOBaHUe. B 1MpokoM cMbiciie — 3TO BCE CJIOBA, B3SAThIE U3
KaKOr0-JTM0O0 SI3bIKA, YTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O CHHOHUMHYHOCTH IAHHOTO TEPMUHA «MTHOS3BIU-
HOMY CJIOBY» [2, ¢. 365]. B y3kOM CMBICJIe 3aMMCTBOBAHHE — 3TO MHOSI3bIYHOE CJIOBO, OTBEYAI0-
Iee KPUTEPUsIM OCBOCHHOCTH, KOTOPBIE MPEANOaraloTcs B paboTax TakMx y4eHbIX Kak B.M.
Apucrosoii, C.A. bensiera, HO.C. Copokuna u nip.

B pamkax mpencTaBieHHOrO MCCIENOBaHMS MbI OyAeM MPHUAEPKUBATHCA LTHPOKOrO IO-
HUMAaHHs JaHHOTO TEPMMHA, TIOCKOJIbKY CUMTAEM, YTO, UCCIIENYsl COBPEMEHHOE COCTOSIHUE JIEK-
CHUYECKOH CHCTEMbI HEMELIKOTO SI3bIKa, JOBOJBHO TPYAHO BBIABUTH CTENEHb OCBOCHHOCTH OIpe-
NEJIEHHON UHOS3BIMHOU €UHUIIBL.

HeoOxoanMo Take OTMETHTb, YTO «3aUMCTBOBAHHOE CJIOBO» — 3TO €AMHULA S3BIKOBAs,
a He JIIo0ast ilekceMa, yrnoTpeOIeHHAs B PeUH.

Takum obpazom, 310 He MH0O0E CIOBO, CHIOMHHYTHO HCIIOJIb30BAHHOE WHAMBUIOM, a
JVIOb TOT SI3BIKOBOW MaTepHali, KOTOPBIN MOCHE MPOHNKHOBEHUS B SI3bIK Hadad (yHKIIHOHUPO-
BaTh B KakoOH-mubo cdepe 4enoBedecKol AesITeIbHOCTH Ha ONPEAEICHHOM 3Tare Pa3BUTHUS S3bI-
Ka B KQUECTBE €MHHULIbI CEMUOJIOTUIECKON CUCTEMBI [3].

CnoBa 3aMMCTBYIOTCSl U3 OJHOTO SI3bIKa B APYTOM ABYMsI OCHOBHBIMH IyTSIMU: YCTHBIMU
U mucbMeHHBbIMU [5, ¢.160]. HenmocpencTBeHHbIe KOHTAKTBI HOCUTENEH Pa3INYHbIX JTUHTBOKYJIb-
TYp CIIOCOOCTBYIOT YCTHOMY IMPOHUKHOBEHHIO 3aUMCTBOBaHHH. MCTOYHMKaMU THCbMEHHOTO
3aMMCTBOBAHUSI CTAHOBSTCSl PA3JIMYHbIC BHUIBI JUTEPATYypPbl (KHUTH, Ta3eThl, KypHAJIbI). JTOT
NyTh 3aMMCTBOBAHUS ABJIIETCS] O0JI€e MPOAYKTUBHBIM U MPEANONaraeT OONbIINe BO3MOXKHOCTH,
TaK KaK He MpennosaraeT 00s3aTeIbHbIX JUIHBIX KOHTAKTOB.

B cBsA3u ¢ 3TUM BO3MOKHBIMU CTaHOBATCS 3aMMCTBOBAHMSI U3 MEPTBbIX sI3bIKOB. Kak oT-
Me4aeTcsl B JIMHIBHCTHUECKOH JIUTEpaType, B MOCIeNHEee BpeMs MpeodianaeT UMEHHO JaHHBIN
croco0 3aMMCTBOBAHHHA.

OnHako, 3aMMCTBOBaHHE MPOUCXOIMIIO BO BCE 3TOXH. YK€ B IPEBHOCTH (PYHKLIMOHUPO-
BAJIM TaK Ha3blBa€Mble «CJIOBA-MyTEIIeCTBEHHUKI», KOTOPbIE MEPEXOANIN BMECTE C ONpEAeNeH-
HbIMU TpeAMEeTaMHu OT sI3bIKa OJHOTO Hapona K Japyromy. JIMIIb B peakuxX Clydasx yIaeTrcs
YCTaHOBUTH TOT SI3bIK, I7I€ BIIEPBbIe BO3HUKJIO CI0BO. Hampumep, U3 IpeBHEMHIUNCKOTO SI3bIKA
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npoucxoaut obo3HadyeHue caxapa (npes. uHA. 'sarkara). Bo MHOTHX si3bIKax OOO3HAYEHUs TaH-
HOT'O TIOHSITHSI SIBJSIFOTCSI CO3BYUHBIMH: TaIlXK. — WAKKap, y30. — wakap, apad. — sukkar, uran. —
zucchero, aurin. — sugar, HeM. — Zucker, pyc. — caxap 1 T.1.

IIporecc 3aMMCTBOBAHUS 3aKJIFOYAETCS, MPEKAE BCEro, B TOM, YTO KaXKIblii HOCHUTEJNb
SI3bIKa MOKET B HEOTPAHHUYEHHOM KOJMUYECTBE YePIaTh JIIOObIE CJIOBA M3 WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
BUAOU3MEHSTh UX, yronodJsist obpasiaM OIM3KUM UM T10 3BYYAHHIO U HATICAHHUIO CJIOB POAHOTO
sI3bIKA. 3aMMCTBOBAHMS MPOU3BOMAATCS JHOO B MpOIECCE KOTEPEHTHOrO (COrJIaCOBAaHHOTO BO
BPEMEHH), JINOO HEKOTepeHTHOro (OeCcropsIOYHOro BO BPEMEHH BO3JEHCTBUS PA3IUYHBIX SI3bI-
KOBBIX CHCTEM) M 3aBEPIIAIOTCS CO3HATENbHBIM HJIH OLIMOOYHBIM MEPEXOIOM MPUCYIIUX S3bIKAM
VCTOYHMKAM SIBJICHUH B IEPEHUMAIOLIUN SI3bIK.

B coBpeMeHHO! JTMHIBUCTUYECKOH JIUTEPATYpe MPUHITO TOBOPUTH 00 SKCTPATHHIBUCTH-
YEeCKHX (HESI3BIKOBBIX ) M JINHTBUCTUYECKUX (COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX ) MPUYMHAX 32U MCTBOBAHUH.
[TepBrie CBA3BIBAIOT C MPUYMHAMHU SKOHOMUUECKUMU (der Manager, das Marketing), monutude-
ckumi (die Perestroika, die Demokratisierung), xynvrypusimu (der Club, der Film, der Pop, der
Star), texnonorndeckumu (der Computer, die Web-seite, das Radar, der Sputnik), OGpITOBBIME
(die Jeans, der Pullover) v .. K THHrBUCTHYECKUM NMPUYNHAM OTHOCSITCA:

a) pazneneHue chep CEMaHTHUECKOTO BIMSHUS HEMELIKOTO U BXOASIIETO B HETO CJIOBA,

0) OMHOTUITHOCTB CTPYKTYPBI HHOS3BIYHBIX BKJIFOYSHHUH, IMEIOLINX O0IIee TEeMaTHIeCKOe
3HaueHune u odmmyro Mopdemy (der Gentlemen, der Kongressmen),

B) 3aME€HA HEMELKOrO COCTABHOIO MMEHOBAHMS OXHOUYICHHBIM (TOCTMHHULA I ABTOTY-
puctoB — Motel, Oer Ha KOPOTKHUE TUCTAHLUU — Sprint).

AHanmu3npysi 0COOEHHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, LIEJI€COOOPA3HBIM CTAHOBUTCS BbIZIE-
JSITH OTpEeNIEHHbIE MapKePhl, MO3BOJISIOIINE HACHTU(UIIPOBATh STH CJIOBA KAaK 3aMMCTBOBAaH-
Hele. Tak, Harpumep, B pabote Cunopenko C.I'. k TakuM MapkepaM OTHOCSTCS:

a) COLMaJIbHO-KYJIbTYPHbIE KOHHOTALMH, BKIIFOYaeMbI€ B CTPYKTYPY JIEKCHYECKOTO 3Ha-
YEHUsI CJIOBA;

0) c1oBOOOpPa3OBATEIBHBIC JIEMEHTHI,

B) HEKOTOPbIE IPaMMaTHYECKIE TPU3HAKH;

r) poHeTHUECKUI «TIOpTpeT cioBa» [4].

AHamu3upysi IEKCHYECKHH COCTaB HEMEIKOTO $I3bIKA, MOKHO TOBOPUTBH O CIIEAYIOIIHX
NPU3HAKAX, XaPAKTEPHBIX ISl 3AUMCTBOBAHHBIX CJIOB!

- HaJ4ue B MOP(OJOTHUECKOH CTPYKTYPE CIIOB KOMITOHEHTOB MHOSI3bIYHOTO MPOUCXOXK-
nennst (cypdukcos u npedukcos): impulsiv, die Konzentration, das Mobbing, reformieren;

- HeoOBIYHOE, OTJIMYHOE OT MPHUBBIYHOTO 3BYyUaHUs CJIOBA, Harpumep: der Friseur, das
Team, nnu MeCTO ylapeHHsl, HE COOTBETCTBYIOIEE TPEOOBAHUSAM HEMEIIKOTO SI3bIKa, HAPHUMEp:
desolat, prolongieren;,

- rpaduIecKoe HECOOTBETCTBHE, HEOOBIYHBIE JIJIsI HEMELIKOTO sI3bIKa rpaduuecKue CTpyK-
Typhbl U couetanust Oyks: das Bodybuilding, die Osteoporose, die Philosophie.

IIpuBeneHHbIE BBIIE TPU3HAKA WHOSI3BIYHBIX CJIOB IMO3BOJISIIOT BBISIBUTH 3aMMCTBOBAHMS,
HO He BO BCex ciy4dasix. ClieqyeTr 3aMeTUTh, 4TO MpucTaBka ab-u cyhdukc -ier B pa3HBIX CIIOBAX
MOJKET OBbITh CBUAETEIBCTBOM TOTO, YTO CJIOBO 3aMMCTBOBAHHOE, HO He Bcerna (absolut — abrei-
sen, maskieren — erfrieren). Kpome TOro, K HEKOTOPbIM HEMELIKUM OCHOBAM 4acTO T0OaBISIFOTCS
3anMcTBOBaHHbIe addukcel (buchstabieren, die Schwulitdt, hausieren), n, HAOOOPOT, K 3aUM-
CTBOBAaHHBIM KOPHSIM MHOrAa n00aBIsIIOTCS Hemenkue cypdurcel u npedukcel (die Direktheit,
temperamentvoll, risikoreich). Taxue ruOpugHbBIe CIOBOOOPA30BAHMS YK€ HENb3sl OJHO3HAYHO
OTHECTH HU K MHOSI3BIYHBIM CJIOBAM, HU K AyTEHTUYHOH JIEKCHKE.

ITo MHeHHMIO GOJBIIMHCTBA SI3BIKOBEIOB, YCJIOBHEM AJISI 3aIMCTBOBAHHS SIBJISIETCS NIBY-
si3prarie. CHavaja 3aMMCTBOBAHNE BO3HHUKAET B JIBYS3BIYHON Cpesie, a 3aTeM PaclpOoCTPaHSIETCS B
6onee mupokue chepsl. HakoHel ¢I0BO Mmonagaer B MUCbMEHHYIO PeYb U OXBATHIBAET BCIO 00-
JacTh sI3bIKa. B COBpEMEHHOM MHpE IBYS3BIYHE MPOSBIICTCS PA3IMUYHBIMU CTIIOCOOAMHU B YCTHOM
U MMMCbMEHHOM BHIe. OOIEeHNe Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, TEJIEBEIIAHNE, IEPUOTNIECKas TeYaTh.
U3 «ycT B ycTay nepenaercs ITUPOKUI OTOK HHOSI3BIYHBIX CJIOB, KOTOPBIE €Ie HE OCBOEHBI HO-
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CUTENsSIMW f3blka. DTO HAXOAUT CBOE Bblpa)KeHWe B KakK GYATO HeMnpaBWUIbHOM ynoTpebraeHUn
CNOBa, Ha CaMOM fefie 3TO HOBble MCTOKW XXM3HW CNOBa B YYXXOU MoKa ANs HEro cpefe.

B pesynbTate 4aCTOTHOrO 3aMMCTBOBAHWS MOFYT BO3HMKaTb pas3finyHble CMellaHHble
A3blKN. B KauyecTBe MPUMEPOB MOXHO MPMBECTM TaKMe Kak MaliMauyMHCKOe KWUTaCKOo-pycckoe
Hapeune, NMUIXKWH-WHIAWW B MopTax Benukoro okeaHa, cTapodpaHLy3CKMI A3blK B raBaHfX
CPeAn3eMHOro MOps, KPeonbCKNIA ANaneKT.

Taknm 06pa3om, MpoLecc 3aMMCTBOBAHNS SABNSAETCA OAHUM M3 XapaKTepPHbIX MPU3HAKOB
PasBUTUS S3bIKOBOW CUCTEMbI, MOMOMIHEHWSA C/IOBAPHOrO COCTaBa Pas/IMYHbIX A3bIKOB. 3auMm-
CTBOBAHWS WIPalOT OYEHb BAXKHYH PO/b B HEMELKOM s3blke. OHW COCTaBMAOT 3HAUYMTENbHbIN
06beM CNI0BApHOT0 COCTaBa U BbIMOMHAT pasfinyHble (YHKLUUN. Ha KOMMYHUKAaTUBHOM YPOBHE
3aMMCTBOBAHMS MOTYT BbIMOMHATL pasfinyHble (YHKLUWU, CPean KOTOpbIX CneAyeT Has3BaTb B
nepByto ouyepefib HOMUHATUBHYI, KOTAa 3aMMCTBOBAHMS Has3blBalT NpPeAMeTbl U SBMEHUS, HE
MMetoL e COOTBETCTBUIA B HEMELKOM f3blKe; KOHKPeTU3MPYHOLLYl0, KOrga 3auMcTBOBaHMS Bbl-
MOMHAKT CXOXYK C TEPMUHAMW PO/b, a TakXe CTUNCTUYECKYD B paMKax OMNpefeneHHoro
(YHKLMOHANBHOIO CTUAS.
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